Επιστολές

“El. Venizelos”

Αγαπητέ Δαίμονα,

Αν ήμουν τυπικός Αμερικανός τουρίστας, θα νόμιζα ότι το νέο Αθηναϊκό αεροδρόμιο βρίσκεται σε κάποια Λατινοαμερικανική επαρχία. Μπορεί να μου διέφευγαν οι λεπτομέρειες της γεωγραφίας, εύκολα όμως θα αναγνώριζα μια γλωσσική μορφή τυπικά Ισπανική.

Αν, πάλι, προερχόμουν από κάποια Ευρωπαϊκή χώρα, θα περίμενα να συνδέεται η ονομασία του αεροδρομίου με κάποια εξέχουσα μορφή του Ελληνικού πολιτισμού. Ανάλογα και με την προσωπική μου καλλιέργεια, θα έρχονταν στο νου μου διάσημα Αθηναϊκά ονόματα, όπως Πλάτων, Σωκράτης, Αισχύλος, Σοφοκλής, Ευριπίδης, Σόλων, Περικλής, Φειδίας, Δαίδαλος. Θα βρισκόμουν, εξάλλου, σε αδυναμία να θυμηθώ αντίστοιχα ονόματα που να έχουν επηρεάσει σημαντικά τον παγκόσμιο πολιτισμό κατά τους νεώτερους χρόνους. Έτσι, θα δυσκολευόμουν να εξηγήσω γιατί επιλέχτηκε το άγνωστο αυτό όνομα, που φιγουράρει σε αναρίθμητες πινακίδες στους δρόμους προς το νέο αεροδρόμιο.

Επειδή όμως, ως Έλληνας, γνωρίζω καλύτερα τη νοοτροπία των συμπατριωτών μου, καταλαβαίνω ότι τέτοιες επιλογές έχουν μάλλον τη βάση τους σε συμπλέγματα για υποτιθέμενα χαμένα εθνικά μεγαλεία. Συνδέονται επίσης με την ανάγκη επιβεβαίωσης της νίκης ή της υπεροχής επί πολιτικού αντιπάλου, όπως έχει προκύψει μέσα από διχασμούς και συγκρούσεις του πρόσφατου παρελθόντος. Εξ ου και οι ονομασίες «Κωνσταντίνου Καραμανλή», «Ανδρέα Παπανδρέου», «Βασιλέως Κωνσταντίνου» κλπ. που συνηθίζονται σε κεντρικές λεωφόρους.

Ως λάτρης, ωστόσο, της αλήθειας και του κοσμο-πολιτισμού και απαλλαγμένος κομματικών ή εθνικιστικών συμπλεγμάτων, θα πρότεινα να επισημοποιηθεί η ονομασία που έχει ήδη επικρατήσει στην πράξη και να το λέμε «Αεροδρόμιο Σπάτων». Θα είχε το πλεονέκτημα του ακριβούς γεωγραφικού προσδιορισμού, αλλά θα θύμιζε επίσης τον Μπούα Σπάτα, εξέχον μέλος μιας μειονότητας που έχει επανειλημμένως εμπλουτίσει σε ικανό βαθμό τον ντόπιο πληθυσμό μας.

Ένας πιστός αναγνώστης

Για την αντιγραφή: Κ.Χ. 

Δαίμων της Οικολογίας

τ. 4, Μάιος 2001
